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Eleonora Tedeschi

Nata a Firenze il 24/9/79

Residente a Firenze

in via de’ Vespucci, 75  C.A.P. 50145

Tel: 055/3438290   cell: 335/8299911 

e-mail: eleonora@testiandco.com
Iscritta all’Ordine dei Giornalisti della Toscana – elenco pubblicisti, n. tessera 131620

CORSO DI STUDI:

- Diploma di ragioneria - Istituto Tecnico Commerciale Emanuele Filiberto di Savoia Duca D’Aosta di Firenze, luglio 1998, voto: 48/60.

- Laurea in Lingue e Letterature Straniere - Facoltà di Lettere e Filosofia, Università degli studi di Firenze, 22 ottobre 2004. Tesi in letteratura americana dal titolo: Zelda Fitzgerald. La Revisione del Mito (relatrice Prof. Liana Borghi), voto: 107/110. 

LINGUE CONOSCIUTE:

Inglese: molto buono

Tedesco: buono

Spagnolo: buono

STUDI ALL’ESTERO:

-Giugno/ Luglio 1994: vacanza studio a Canterbury, Gran Bretagna

- Giugno/ Luglio 1995: vacanza studio a Torquay, Gran Bretagna

- Luglio 1997: borsa di studio per studenti italiani presso il Friedrich Koenig Gymnasium a Würzburg, Germania.

-Luglio 2002: borsa di studio International Summer School presso University College Dublin, Irlanda.

STUDI DI APPROFONDIMENTO:

- Agosto 2003: borsa di studio per Raccontar(si)3, laboratorio di intermediazione culturale tenutosi a Villa Fiorelli (Po), organizzato dal Dipartimento di Filologia Moderna dell’Università di Firenze in collaborazione con Il Giardino dei Ciliegi e la Società Italiana delle Letterate.

- Marzo/aprile 2005: corso di formazione promosso dall’agenzia letteraria Herzog lavorare in editoria, il consulente letterario e il redattore nelle case editrici. Correzione di bozze. editing, scheda di valutazione, comunicato stampa. Seguito da stage come consulente letteraria per l’agenzia letteraria Il Rifugio degli Esordienti.

- 16/19 giugno 2005: seminario estivo della Società Italiana delle Letterate dal tema: Due e Oltre, relazioni privilegiate, trame del plurale al femminile.

- 28 agosto/3 settembre 2005: partecipazione a Raccontar(si)5, laboratorio di intermediazione culturale sul tema della Precarietà.

- Marzo/giugno 2006: partecipazione al corso per traduttore editoriale “NTL – il traduttore editoriale”

ESPERIENZE LAVORATIVE:

- 2000 /2003: lezioni private di inglese e italiano.

- Giugno 2001/maggio 2004: impiegata commerciale presso lo studio commerciale Tedeschi & C. S.r.l., Firenze.

- Novembre 2004/maggio 2005: promozioni commerciali e vendita per le agenzie Promo Imago (Milano), Emotion Eventi (Firenze) e agenzia di lavoro temporaneo Adecco.

- Collaborazione con la Commissione Regionale per le Pari Opportunità alla pubblicazione degli atti del convegno In Metamorfosi organizzato dalla Società Italiana delle Letterate, tenutosi a Firenze il 23 maggio 2003 sul libro di Rosi Braidotti.

- Maggio/luglio 2005: stage presso l’ufficio web marketing della scuola di italiano per stranieri Leonardo. Creazione e traduzione di siti internet, in particolare curo il sito www.aboutlanguage.com sulla storia della lingua, la letteratura e la cultura inglese.

- Ottobre/dicembre 2005: consulente editoriale per la casa editrice Edicom.

- Gennaio/marzo 2006: collaborazione come redattrice esterna per Maremmi Editori.

- Dal 1 marzo 2006: traduttrice freelance, collaborazione con varie ditte italiane e straniere per traduzione siti internet, traduzioni nel settore turismo, commercio, editoria, benessere, moda, economia.

- Da Novembre 2006: collaborazione con 2night come redattrice (redazione articoli per magazine e portale internet su nightlife, arte, teatro, musica), content manager Firenze (supervisione del sito www.2night.it Firenze), contatti con uffici stampa. 

- Giugno 2008: collaborazione con la redazione del Napoli. Teatro Festival Italia, a seguito della partecipazione al concorso per giovani critici teatrali Lettera 22.

- Luglio 2008: su invito di Michele Mele (Nuovo Teatro Nuovo – Napoli) ho seguito due spettacoli dell’anteprima del Festival Castel dei Mondi di Andria (“La Cattiva” e “Oh Happy Days”) al fine di scrivere una presentazione e una recensione di ciascuno spettacolo per il catalogo Nuove Sensibilità.

- Settembre 2008: ho partecipato al Festival Short Theatre, presso il Teatro India di Roma pubblicando due articoli e un’intervista sul blog Podoff e un articolo sulla free press 24 minuti di Roma.

- Ottobre 2008/luglio 2011: collaborazione con la testata giornalistica online KLP Teatro con recensioni di spettacoli teatrali.

- Aprile 2010/maggio 2011: collaborazione con la testata giornalistica online LuxuryOnline.

- Da dicembre 2010 gestisco il blog http://notizie.viaggiamo.it
- Marzo/giugno 2011: gestione del forum di http://my.lifeinitaly.com

Alcune traduzioni e collaborazioni freelance:

- traduzione del sito internet www.aboutmugello.it

- traduzione di parte del sito della scuola di italiano per stranieri, Scuola Toscana;

- traduzione del sito dell’Hotel Villa Azalee (Firenze);

- traduzione del sito ross-italy;

- traduzione lettere e presentazioni per Istituto di Storia Economica Datini (PO) e sbobinatura congresso in inglese;

- revisione di traduzione per conto dell’Hotel Il Patriarca;

- traduzione del sito della ditta La cerniera;

- traduzione sito Hotel Eden (Firenze);

- traduzione della corrispondenza commerciale con il Regno Unito per l’agenzia immobiliare Sintesi (Livorno);

- traduzione testi per il magazine 2night;

- traduzione di giochi enigmistici per Corrado Tedeschi Editore (Firenze);

- traduzione di materiale pubblicitario e comunicazione per Nomination srl;

- traduzioni asservate presso il Tribunale di Firenze;

- traduzione di materiale pubblicitario e di comunicazione per Comunica srl;

- traduzione di atti di convegni per l’Università di Firenze – Dipartimento di Economia Agraria e delle Risorse Territoriali;

- traduzione degli atti di un convegno per Ad Hoc Eventi sas.

- traduzioni varie per privati;

- traduzioni quotidiane per Golden Tree Holdings (Londra) nel settore dei giochi, scommesse online e videogiochi.

- traduzione della corrispondenza commerciale per Armendangels (Berlino)

- traduzioni di testi turistici per Aphrodite Travel (Berlino)

- traduzioni di testi turistici per il sito Booking.com
- collaborazione con l’agenzia di traduzione Pro Translating (USA) per traduzioni/editing su moda, sport, e-commerce.

CONOSCENZE INFORMATICHE:

- Ottima conoscenza Windows

- Ottima conoscenza programmi di videoscrittura

- Ottima conoscenza internet

- Buona conoscenza di Excel

- Ottima conoscenza dei social network

- Ottima conoscenza della struttura delle lingue straniere sia a livello orale che scritto. 

- Dimestichezza con il computer, ottime capacità di effettuare ricerche cartacee e multimediali.

- Ottima cultura generale.

- Grande passione per teatro e danza.

- Carattere dinamico, comunicativo, estroverso, intraprendente e socievole. Dinamismo e flessibilità, ottime doti relazionali.

- Partita IVA

- Auto propria, patente B.

- Iscritta all’Ordine dei Giornalisti della Toscana – elenco pubblicisti, n. tessera 131620

Acconsento al trattamento dei dati personali secondo quanto disposto dal D.lgs 196/2003. 
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